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amount or quanmy (S, TA;) as also ¥ J&i4.
(TA.)

)

1 4.,1..;, aor. 2, (K,) inf. n, u.p, (TK,) He
struck his &% [i. e. lip]. (K)_d.;, [said of
a water, + It had many lips of drinkers applied
‘to it; i. e. it had many drinkers : (see its part. n.:)
and] said of food, 1 It had many eaters: (K, TA:)
or [as a consequence thereof] it became little in
quantity. (TA.)e—And [hence], said of property,
t It had many seckers. (K.)emAnd, said of a
man, + He had many askers, or beggars, (K,
TA,) so that they consumed mwhat he had, or
possessed. (TA.) [Or + He was importuned by
begging, so that what he had, or possessed, was
consumed: as pass. of what next follows.] e
&3 + He importuned him by begging, so that he
consumed mhat he had, or possessed. (S, K.)
And one says, Ull; Q,;;.?J jk;dl JEN 1The
Jamily, or household, almost consumed my
perty. (K 'TA)_AIso, (5, K,) inf. n, u..;,

(8,) i.q. Jab. (8,K.) Yousay,ubuau.;;
+ He, or it, occupied me 30 as to divert me from

such a thing; syn. U.L.., (8.) And s
rrds s Oro E X

c.:,.,ll de d....a and N, meaning + We
occupy the place of pasturage so as to keep it
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from thee, and the water, (Jie a\kil)) i.e. it is
sufficient for us wnhout bemg more than sufficient.

(S, TA.)) And b.&b G G d..: + What ne
had mas employed 50 as to be kept Jrom thee;
syn. Jz .J.-.; (JK)-:IAar mentions the

phrase L!.,aa ...,A..» with fet-h, without ex-
plaining it; but Th says that it is Sadkw, [i. €.
i, With v, and with kesr to the 3] meaning
“I forgot [my share, or portion].”” (TA.)

S. .,,u.. (X,) inf. n. 3%, (TA,) He put
his lip (A.J..:) near to his [another’s] lip. (K,
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TA.) And 4% AT (Msb, TA) and IR
(Msb) He spoke to him putting his lip near to
his lip: (TA:) [or mouth to moutk ; for,] accord.
to J, (TA,) L3\%s signifies the talking mith
another mouth to mouth : (S, TA :) but the usage
of the inf. n. of a verb different from that which
it is thus made to qualify is, as 8b says, re-
stricted to instances that have been heard: the

2nglie ;jé [has not been heard, and

phrase b,
therefore] is not allowable. (TA.)—[Hence,]

St adly, and ;otjl, 1t He was, or became, or
dremw, near to the torwn, or country, and the affair.
(A, K, TA))

.fr

, (T, 8, Msb, K, &ec.,) also pronounced
\J zu...,, (K,) is a word of which the third, i. e. the
final, radical letter is elided; (T, Msb;) and
accord. to some, (Msb,) this letter is o, (T, Msb,
K, TA,) so accord. to all of the Bagrees, (TA,)
the word being originally ¥ 2,43, (T, S, Msh,TA,)
i.e. lvh, (80 in copies of the §,) or Z,,La, like
135 and 33mwr, (Msb,) because it hes the
former of the dims., mentioned below, and the
first of the pls. mentioned below, with », (S,
Mgb,*) and it is sometimes promounced a.Ad;

GAL — b

(T, TA;) or, as some assert, the deﬁclent letter is

Y (S Msb,) the word being originally o,L.:, like ! utterance is from the i

°)w, (Msb,) because it has the last of the pls.

mentioned below, (S, [but omitted in one of my
copies,] and Msb,*) and the latter of the two
dims. mentioned below; (Msb;) both of which
assertions are stated on the authority of Kh ; (IF,

Msb ;) [The lip of a human being ;] 9\3})1 G
meaning the two covers of the mouth of the
human being: (K:) it is [properly] only of a
human being : (Msb:) but it is sometimes, meta-
phorically, of the horse: and in like manner, of
the ,33 [or leathern bucket] as used by A’Obeyd ;

but ISd has expressed a doubt whether he had
heard this from the Arabs (TA:) the pl. is .u...
(S Mgb K, &c.) and _:l,j.a (Lth, Msb, TA) and
..:1,&..;, (Lth, 8, Mgb, K,) the second of which is
said by Lth to be more agreeable with analogy
than the third, though the third is more common,
as being likened to ..:1,..; [pl. of L..;] (Az,
(Msb TA:) and Ks mentions the phrase, u!
ou_..n L,.bd [as meaning Verdy he is thick in the

lip], as though the term Fre applied to every
portion of the Z.i..: (TA:) the dim. is ¥ m
(S , Mgb) and a,u (Msb.) eme [Hence,] JM
.'h.t.!! + They are those nho have the right of
drmkmg with their lips ( Mu....) and of mwatering
their beasts, (Mgh.) — And u.. w 1 4 word;

(S, Msb, K, TA ;) as alsoa.i..'..a!) (TA.) One
says, as wa.,xﬁ G JrI.spollte not to him a
nord: (§:) oru.pw w.\bLoJrHespoke
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not tome a word: (TA )andhu;:guwlo
+ I heard not from kim o word : (Msb ) and
sk S5 b)\: W.Lé G JrI'spoke not to.such

a one a mord. (AZ, T voce 93.) — And :,'ﬁ
M!;ﬁg&.ISucha one is a person who asks, or
begs, little of people : (1Sk, S, K,* TA :) and also,
1 importunate, (K, TA,) one mho asks, or begs,
much of people: (TA:) thus havmg two contr.
meanings. (K)_Andd.; u..\.Jl o 4+ He
has praise, or commendation, among the people :

8: )andi;:;ii; l:.g;j 1 He has a good report,
or reputation, among us. (A, K, TA)) And

.1:.\; v..LJl ab ul 1 Verily the people’
speakmg qf thee is good (Lh, TA.) And b
.1:\; v..\.Jl ai ,:,...l 1 How good is thepeople’
speakmg of thee! (K, TA.)See also Wi, in

art, okb and | oo

./fﬂl

'
42, and see the next preceding para-
2 or Lis: ) gmeph

U‘j':' and U“‘;" are both allowable as rel, ns. of
i3 [i. e. as meaning Labial: aud so, accord. to

some, is LS'}‘-'] (S) aﬂ.i..n eyt (Kh, T,
8, Msb, K) and u,&..." (Kh, T, Msb,) or the
latter is not allowable, (S,) [i. e. The labial
letters,] are o and < and »: (T, $,K:) [or,
accord. to Lumsden (Ar. Gr. p. 28), & and »
and 4: end, it seems, accord. to some, (see De
Sacy’s Gr. Ar. sec. ed. i. 27,) r and % and o é,

[Booxk I.

which is strange :] so ealled because their place of
, without any action of
_the tongue. (T, TA.)

Sr8,)

dgohss : dim. ofla..;,q v.

uali.‘., A man (S, Mgh) large [in some copies
of the S thick] in tlw (_,L‘.'A:. [or Lips]; (S, Mgh,

K;) asalso ¥ alh, (Mgh. [But see this latter
below. D

dl... Thirsty, (K, TA,) not ﬁndmg nater
enough to moisten his lip : like dl..: mentioned in
art. ahw. (TA)
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ahdl: see U‘L"’ = [Accord. to some,] U""
signifies A man whose lips do not close together :
(8, K:) but there is no proof of its correctness:
(S:) the fem. in this sense is iGaS. (TA in art.
)

:,.Ji::.; 1 A water at which there are many lips
(oli.? TA, and Har p. 669,) of those coming to
drink, (Har,) so that it has become little in quan-
tity ; (TA ;) or water at which are many people :
(S, K :*) or water that is sought : or, as some say,
Jorbidden to those who come to drink of it because
of its being little in quantity. (TA.) e And
hence, (Har ubi suprd,) { Food upon which are
[put] many hands; (K, TA, Har;) having many
eaters: or that has become lttle in quantity.
(TA.)—And + Property sought by many : (TA: )
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[or little in quantity; for] one says, Ui,ol, 51v]]
i.;,;.::o 1 He came to us when our. possessions
were little in quantity. (K, TA.)emAnd + A
man of whom people have ashed, or begged, much,
(8,) or importuned by begging, (K,) so that all
that he had or pos.sessed is consumed : (S, K:)

like :,..-.o, and u,l.a.o and &:i;),&o (s0 in
one of my copies of the S:) and sometimes it
means 1 one whose household and guests have

consumed his property. (1B, TA.)

45 and Ao

L J.:."J! <dd, aor. ‘ [inf. n. app. U..., but
said in the TK to be o ,] The sun mwas, or be-
came, near to setting: (K in art. ¢ad:) and

<, (K in art.  4i%,) [aor. -,] inf. n, l:.;
(TA,) it (the sun) set; es also ....,A.; (X:) or,
accord. to IKtt, set save a little; and the like is
said in the T. (TA.) WEN Jo means A little
before the setting of the sun. (TA.) [See also
G below.]— And WS said of the ¥ [or
moon & little after or before the change], It rose.
(K.) And said of & ._,a.-....' [or bodily form or
figure seen from a distance, or a person], I¢,
or he, appeared, or became apparent. (K.)
== slil, (S, Msb, K,) aor. 5, (Msb, K,) inf. n.
fis, (8, Mgb,) He (God, S, Msb) recovered
Iu'r;z, or restored him to convalescence, sym.
sipl, s0 in the M, but in the K i, (TA,)
namely a sick person, (Msb,) 4.6,. w [from
his disease, or sickness]. (S, TA)_[Henee,
&, in art. Fonn in the §, said by a person
respecting one who asked him concerning &





